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2 Pegodo
cadota ante nänö ayænta

yewæ ̈mongainta
Wængonguï mïnitö ïmïnitewaa cæcæcäimpa, ante

1 Botö Timönö Pegodo ïnömo inte Itota Codito
ingante në cædömö ïñömote tömengä botö ïmote
da godongä godinque botö tömengä beyæ̈
në apæ ̈nebo bagaboimpa. Mönö Wængonguï
ïnongä inte Itota Codito ïñömö mönö ïmonte,
Quëwencæmïnimpa, ante në Ængaingä ingampa.
Tömengä ïñömömönitö ïmönitepönöcædinque,Mïni
wede pönënö ante waa pönï entawencæmïnimpa,
ante pönongä æ̈nïmöni inte entawëmönipa.
Ayæ̈ adobaï tömengä në nö pönï cædongä inte
mïnitö ïmïnite pönongä æ̈ninque mïnitö mönitö
entawënö baï ado mïni wede pönënö ante
edæ waa pönï entawëmïnipa. Ïninque mïnitö
ïmïnite botö, Acæmïnimpa, ante yewæ ̈mömopa.
2 Mïnitö Wængonguï ingante pönëninque Itota
Codito mönö Awënë ingante adobaï pönëninque
tömëna ïnate edæ ate baï pönencæmïnimpa, ämopa.
Ayæ̈ tömëna godömenque pönö cæda ate mïnitö
tömëna näna gänë pönënö ante edæ eyepæ ̈ pönï
entawencæmïnimpa, ante botö yewæ̈mömopa.

Codito nänö në ëmïñæ̈mö inte mönö ïïmaï
entawëmompa

3 Itota Codito ïñömö, Në waa cæbo inte botö
ñäö ëmömo ïñömote pöedäni, ante mönö ïmonte
do aa pecä pömompa. Mänömaï Itota Codito
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weca pöñömonte tömengä Wængonguï nänö
tæ ̈ï pïñæ̈mämo entawënongä inte, Quëwëedäni,
äninque eyepæ̈ pönö cæcä ænte quëwëninquemönö
tömengä awinca ate baï pönëninque tömengä
nänö waa cædö baï edæ adobaï mönö waa
cæmö bamompa. 4 Tömengä në waa cædongä
inte edæ ñäö baï ëmöninque, Botö godömenque
nanguï cædinquewaa pönï edæ pönö cæcæboimpa,
ante edæ wæætë wæætë angacäimpa. Ïninque
mïnitö ïñömö tömengä nänö angäïnö ante wede
pönëñömïniteWængonguï tömengä nänö entawënö
pönongä æ ̈ninque mïnitö Wængonguï nänö
entawënö baï adobaï entawencæmïnimpa. Ayæ̈
mänïne ante wede pönëninque mïnitö inguipoga
quëwëninquewënæwënæmönö cæïnentewægaïnö
ante, Ñömænte bacæwæ, ante wædinque Baa ante
edæ aamö cæcæmïnimpa.

5 Codito mänömaï pönö cæcä beyæ̈ mïnitö wede
pönëmïni inte në waa cæmïni bacæte ante cöwë
edæ pæ pagænte cæedäni. Ayæ̈ wææ̈ në waa
cæmïni badinque Æbänö cæte nö cæquïï, ante
ëñëmïni bacæte ante nanguï cæedäni. 6Ayæ̈ wææ̈
mänömaïnö ante mïnitö në ëñëmïni badinque
godömenque nanguï cædinque nämä wææ aamïni
bacæte ante cæedäni. Ayæ̈ wææ̈ nämä wææ
aamïni badinque wæætë në wæntædämaï inte
ee cæmïni bacæte ante cæedäni. Ayæ̈ wææ̈
në wæntædämaï inte ee cæmïni badinque
mïnitö wæætë Wængonguï nänö ante entawënö
baï entawëninque tömengä nänö cædö cæte
quëwencæte ante cæedäni. 7Ayæ̈ wææ̈Wængonguï
nänö cædö baï cæte quëwëmïni badinque mïnitö
ayæ̈, Mönö caipæ̈, ante godongämæ̈ mïni waa
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cæcabo bacæte ante cæedäni. Ayæ̈ wææ̈ mïni
godongämæ̈ waa cæcabo bamïni inte mïnitö ayæ̈
waodäni tömänäni ïnänite waadete pönëninque
godö waa cæmïni bacæte ante cæedäni.

8 Mänömaï wede pönëninque tæ̈ï ongöninque
waadete pönëninque Wængonguï nänö cædö
ante godömenque godömenque entawente cæmïni
ïninque mïnitö mönö Awënë Itota Codito ingante
ate baï në pönëmïni inte edæ tömengä beyæ̈ mïni
cæquënënö ante oda cæte wædämaï ïmaïmïnipa.
Wæætë edæ awæ̈ nanguï inca baï mïnitö
adobaï mïni cæquënënö ante do cæcæmïnimpa.
9 Wæætë mänïnö tömänö ante entawënämaï ingä
guiquënë tömengä möwoyata baï ëmönongä inte
inguipogaque waa adinque öönædë ïñömö gobæ
ï ædö cæte aquingää. Tömengä nänö wënæ wënæ
cægaïnö ñä do mënongate impa, ante pönënämaï
inte önonque quëwengampa. 10 Ïñänäni ëñëedäni.
Wængonguï mïnitö ïmïnite do apænte æ ̈ninque
aa pegacäimpa cæmïnii. Mïnitö, Wængonguï nänö
änönonque ante ëñente entawëninque mönö cöwë
tæ ̈ï gongænteongongæ ̈impa, antenanguï cæedäni.
Edæ mänömaïnonque ante cæmïni inte mïnitö
oda cædämaï inte tæ̈ï ongoncæmïnimpa. 11 Ayæ̈
ïincayæ̈ ate näñe wæ ̈mïni ate mönö Awënë Odeye
Itota Codito ïñömö mïnitö ïmïnite æ̈æntodongä
goyömïnite tömengä, Pö guiidäni, ante watapæ̈
æ̈mæ ̈womanguicä guiite cöwë quëwencæmïnimpa.

12 Mïnitö mänïnö ante do ëñëninque mïni
nö pönï ëñënö ante ædæmö entawente tæ ̈ï
ongömïni incæte botö, Godömenque cöwë
pönencæmïnimpa, ante cædinque adodö adodö ante
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apæ ̈nebo ëñencæmïnimpa. 13 Edæ botö, Mïnitö
oda cædämaï inte cöwë pönencæmïnimpa, ante
cædinque botö baonga botö quëwenganca wæætë
wæætë apæ̈nedinque nö cæte apæ ̈nebopa, ante
pönëmopa. 14 Edæ mönö Awënë Itota Codito
botö ïmote edonque apæ ̈nedinque, Bitö oo
pönï wæ̈ninque botö weca æ ̈æ̈ poncæbiimpa,
angacäimpa. 15 Angä ëñengaïmo inte botö, Ñöwo
botö yewæ̈mönïnö ante adinque entawëmïni inte
mïnitö ïñömö botö gobo ate cöwë pönencæmïnimpa,
ante cædinque ñöwo incæ tæ̈ï pïñæ̈ninque nanguï
cæcæboimpa.

ItotaCoditoTæiyæ̈Awënënänöëmönöatamönipa
16Mönö Awënë Itota Codito ïñömö tæ ̈ï pïñængä

ingä inte oo poncæcäimpa, ante mïnitö ïmïnite
apæ ̈nedinque mönitö dicæ wadäni näni mä
apæ ̈newënö ante apæ ̈netamöniyaa. Wæætë
edæ, Tömengä në Awënë ïnongä inte mönö Tæiyæ̈
Awënë nänö ëmönö incæ ëmongampa, ante në
agaïmöni inte mönitö, Näwangä agamönimpa, ante
apæ ̈nemöni ëñëmïnitapa. 17 Edæ Awënë nänö
ñäö apäite baï ongöñömö ongonte apæ̈nedinque
Mæmpo Wængonguï incæ, “Ïingä botö Wengä
ïnongä inte botö në waadecä ingampa. Tömengä
ingante adinque botö waa tobopa,” ante
apæ ̈negacäimpa. Ayæ̈ Itota ingante waa adinque
tömengä në ñäö ëmongä ingante odömongä
agamönipa. 18 Änanquidi tömengä tæiyæ ̈ waëmö
ëmonte nänö ongöñömö godongämæ̈ ongöninque
mönitö mänïnö ante Wængonguï öönædë tedecä
ëñentamönipa.
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19 Wængonguï beyæ̈ në apæ ̈negaïnäni
näni yewæ ̈mongaïnö baï mönitö adobaï
edonque agaïmöni inte, Näwangä ïñonte
yewæ̈mongadänimpa, ante apæ̈nemöni
ëñenguënëmïni ïmïnipa. Mänïnö näni angaïnö
wëmö ïñömö ñäö apäite tica ënente baï ï apa
quëwëmïnii. Oque pönente ïñonte, Wadaamö
æ̈ængæ̈impa, ante wänö cönäni baï mïnitö adobaï
mïni ñäö entawenguinque ante Itota Codito
nänö ponguïönæ ante edæ wänö cöninque wede
pönëmïni ïninquewaa ïmaimpa. 20 Ïñänäni ëñëedäni.
Dodäni Wængonguï beyæ ̈ në apæ ̈negaïnäni
incæ, Wængonguï æbänö ante apæ̈necä ëñente
yewæ̈monguïmoo, ante pönëninque dicæ mä
pönëninque adodeque incæ yewæ ̈mongadäniyaa.
21Wïï nämanque pönëninque yewæ̈mongadänimpa.
Wæætë Wængonguï Tæiyæ ̈ Waëmö Önöwoca
nempo quëwëñönänite tömengä pönö apæ ̈necä
ëñëninque Wængonguï nänö apæ̈nedonque ante
apæ ̈negadänimpa, ante ämo ëñëmaïmïnipa.

2
Në babæ odömonte apæ ̈nedäni ïïmaï cædänipa,

ante
1 Doyedë pancadäniya, Wængonguï beyæ̈

apæ ̈nebopa, äninque babæ apæ ̈negadänimpa.
Ñöwo ïñömö wadäni adobaï awëmö cædinque,
Mïni cabo oda cæte ëwente wæcæmïnimpa, ante
cædinque babæ ante odömonte apæ̈nequïnäni
mïnitö weca do ongönänipa. Mönö Tæiyæ̈ Awënë
incæ tömënäni ïnäniteæncæte ante nämäwepæ̈ në
godongaingä ïñongante tömënäni wæætë näni
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quingæ̈ ömæ̈e ëwenguinque edæ Baa änänipa
cæmïnii. 2 Pancamïniya nanguï ïmïni incæ mïni
guïñente wæquinque tömënäni näni wentamö
mongænte goquïnö incæ tee empote goquïmïni
ïmïnipa, ante awædö. Mänïnö godinque mönö
nöingä ëñënönö ante pïinte cæyömïni wadäni
adobaï mänïï taadö nöïnö ïñonte godö babæ
äninque wënæ wënæ änäni baquïnänimpa, ante
awædö. 3 Në babæ odömonte apæ ̈nedäni ïñömö
mïnitö mäincoo ante ö æ̈ïnëwente wæwënäni
inte nämäneque näni pönëwënö ante tededäni
ëñëninque mïnitö do oda cæyömïnite tömënäni
wæætë ö æ ̈maïnänipa, ante awædö. Mönö në
pangä önoncadopo do ongongaïnäni ïnänipa. Mönö
në pangä ïñömö, Oo näni ëwenguinque mänömaï
cædänipa, ante apænte ancæte ante pïïninque edæ
möwomönämaï mïingä inte a ongongampa.

4 Anquedoidi incæ ëñënämaï cædäni ate
Wængonguï ata cæpodämaï ingacäimpa. Wæætë,
Tömënäninäniapænte tentewæquingancaontatodë
wëmö mæ ̈ mämonte baï ïñömö guii tee mönete
ongoncædänimpa, ante cædinque tömengä angä
ëñente tömënäni näni owogaïñömö tadömengadæ̈
pönï dobæ go guiigadänimpa. 5 Ayæ̈ doyedë
tömengä nänö në badongaïnäni inguipoga
quëwëñönänite Wængonguï tömënäni ïnänite
ata cæpodämaï inte angä ate në ëñënämaï ïnäni
ïñömö edæ æpæmpo bete wængadänimpa. Wæætë
Nöwee wodi Docä näni änongä guiquënë, Mönö
nö cæte quëwengæ ̈impa, ante në apæ̈negaingä
ïñongante Wængonguï tömengä tönö tiæte
ganca ïnäni mänimpodänique ïnänite wææ aacä
quëwengadänimpa. 6 Ayæ̈, Todömä tönö Gömoda
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ïñömö quëwënäni ïnänite, Mïni apænte wido
cæquinque, ante tömënäni quëwëñömö iya täninque
wido cæcä gönaiboque bate contagatimpa.
Mänömaï cædinque Wængonguï, Botö ïmote
ëñënämaï ïmïni mïni adobaï tente wæquinque
cæmïnipa, ante wadäni ïnänite odömoncæte ante
cægacäimpa. 7Ayæ̈ ëñënämaï inte cædäni baonque
towente quëwënäni adinque Dooto wodi ïñömö
në nö cægaingä inte, Wentamö pönï mongænte
quëwënäni awædö, ante wædongä inte adoyömö
quëwëñongante Wængonguï tömengä ingante töö
æ̈mænte ö ængä beyænque quëwengacäimpa.

8 Tömengä waa cæquinque nö entawënongä inte
tömënäni weca quëwente ayongä ïïmö ïñö ïïmö
ïñö ëñënämaï cædäni adinque tömengä, Ancaa ate
awædö,Ancaa ëñente awædö, ante wæwëñongante
Wængonguï tömengä ingante do ö ængä beyænque
quëwengacäimpa. 9Mänömaï cædinque Wængonguï,
Botö mïñæ ̈ në pönäni caate wædäni adinque botö
do ëñente cædinqueæ ̈mo ate quëwënänipa. Wæætë
wïwa cædäni ïnänite botö apænte anguïönæ ganca
mö ongonte baï mäninque ñöwo incæ wæætë
wæætë pämowædänipa, anteWængonguï cæcampa.
Ïninque, Nö ëñente Wængonguï cæcampa, ante
mönö edonque ëñengæ̈impa. 10 Mänïï babæ
ante në odömonte apæ ̈newënäni ïñömö tömënäni
baonque ante towëïnente näni entawëmämo ante
në cædäni ïnönäni inte edæ awënëidi ïnänite, Wïï
ëñëïnë wædö, ante pïïnänipa. Mänömaïnö ante
në pïinte änäni ïnänite godömenque pancæte ante
Wængonguï mö ongonte baïmangampa. Tömënäni
ïñömö nämä ængö cædinque guïñënedämaï inte
edæ në ñäö entawente tæ̈ï ëmönäni ïnänite
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godö wënæ wënæ apæ̈nedinque edæ babæ
ante tedewënänipa. 11 Ïñæmpa anquedoidi tæ ̈ï
pïñæ ̈näni inte godömenque ñæ ̈næ̈näni ïnönäni
incæ Wængonguï ayongante guïñënete wædinque
në ñäö entawente tæ ̈ï ëmönäni ïnänite pïinte
apænte änämaï ïnänipa.

12Në babæ ante odömönäni guiquënë tömënäni
näni në adämaï ïnö ante mä pönëninque wënæ
wënæ apæ ̈nedinque babæ ante tedewënänipa.
Babæidi ömæwocadäni inte näni togænte ecate
ëwenguinque önonque pönï cægönäni baï në babæ
odömönäni ïñömö edæ adobaï ëñënämaï ïnäni
inte tömënäni näni wænguinque babæ cædinque
quingämë baï quëwënänipa. 13 Tömënäni wadäni
ïnänite godö wïwa cædäni ïninque ïïnäni wæætë
näëmæ̈ godö cædäni wæcædänimpa. Tömënäni
ïñömö, Itædë incæ mönö baonque pönente
towengæ̈impa, ante cædänipa. Mïnitö waadete
pönëninque godongämæ̈ cæ̈ñömïni tömënäni
adoyömö pöninque cæ̈owæ ̈o incædö beowæ̈o
incædö inte cæyönäni wentamö näni mongæ̈nö
beyænque mïni cabo wæætë baate baï ëñamïni
badinque wentamö tæ̈ encaa tæ̈ encaa ëmonte
bamïni awædö.

14 Wacä onquiyængä awinca adinque cöwë
godö towëïnente wædäni inte tömënäni ïñömö
ñimpo cædämaï cöwë wïwa cæïnente wædänipa.
Wacä aquïï pïñæ̈nämaï ingä adinque tömënäni,
Mönitö tönö godongämæ̈ ponte wënæ wënæ
cæcæcäimpa, ante cædinque godö waa cæte baï
babæ cædänipa. Botö quï botö quï, ante në æ̈ïnente
wædäni ïñönänite Wængonguï ïñömö, Tömënäni
näniwæ ̈wocaincabo ïnänipa, ante pïinte angampa.
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15Taadö töïnö oda cædinque edæ docä Beodowodi
wengä Badäö wodi mïñæ̈ tömënäni tee empote
godänipa. Tömengä Badäö ïñömö, Nö cædämaï
ïmo incæte botö mäincooque ænte tobote, ante
baï cægacäimpa. 16 Tömengä Wængonguï beyæ ̈ në
apæ ̈necä incæ ocai ömæcacä baï inte wapiticæ̈
ëñënämaï cæyongante babetadecä ïningä incæ
bodo incæ ïñontobæ̈ wao baï tededinque Badäö
ingante wææ angacäimpa.

17 Mänïï ñöwodäni në babæ odömönäni
ïñömö æpæ ̈ taquënëñömö æpæ̈ dæ ä baï edæ
önönänique inte odömönänipa. Boguïmancoo
wïni cai mongænte önonque ænte poncoo baï
tömënäni adobaï ïnäni inte önonque cædänipa.
Mänömaï cædäni beyæ̈ Wængonguï, Tömënäni näni
ongontewæquïñömö, antemæ ̈mämontebaï ïñömö
badongacäimpa.

18 Edæ tömënäni ogæ̈ tededinque, Botö
godömenquewaapönï cæboaedäni, ante önonquedö
ante tedewënänipa. Wadäni wapiticæ̈ cæte
quëwënäni nempo adocanque wodo aamö
cæyongante mänïnäni në babæ odömönäni ïñömö,
Bitö mönitö mïñæ̈ wæætë pöninque baonque
bitö cæïnëwënö ante guïñëñadämaï inte cæte
tocæbiimpa, ante waa cæte baï godö babæ
cædänipa. 19 Mïni ædæmö aamö cæte mönedämaï
quëwenguinque mönitö mïñæ ̈ pöedäni, ante babæ
änewënänipa. Incæte në babæ odömönäni incæ
tömënäni näni wïwa cædonque beyænque cæte
quëwënäni beyænque näëmæ̈ ñä cæyænte baï
inte wædänipa. Edæ quïëmenque ante waocä
ëñente cæcää tömengä mänïnö nänö ëñente cædö
beyænque në cæte quëwënongä inte näëmæ ̈ ñäö
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cæyænte baï inte wæcampa.
20 Inguipoga ñömænguënëmämo beyæ̈ tee

mönete baï quëwënïnäni inte tömënäni mönö
Awënë Itota Codito mönö ïmonte në Ængaingä
ingante do ate baï pönëninque edæ abæ tawæ̈näni
ïnänitapa. Mänömaï abæ tawænte godïnäni inte
tömënäni inguipoga ante näni cæïnente wæpämo
beyænque wæætë adodö go goyo cæte ægodawate
tæ ̈ wææntodonte baï wædäni ïninque tömënäni
godömenque näni wënæ wënæ wæwenguinque
ïmaimpa. 21 Nöïnö taadö do adïnäni inte tömënäni
näni godömenque wæwenguinque ëmö cæte
godänipa. Wængonguï tæiyæ̈ waëmö nänö wææ
angaïnö ante odömönäni näni do ëñënïnö ante
Baa ante wadæ godäni ïñömö godömenque wënæ
wënænäniwæquinque impa. Ïninquemänïnö taadö
ante tömënäni cöwë adämaï ïnäni inte baï tömënäni
beyæ ̈ godömenque waa incædönimpa. 22 Tömënäni
nöïnö taadö ëmö cæte godïnäni näni cædö baï
ante ïïmaïnö ante näwangä ante badete todänipa.
“Guinta awæ ̈ wëningä adodö cængampa. Odæ̈
wængänä ïñömö æpæ̈ pantate ate onguipoipæ̈
wëangowëango nangampa.”

3
Mönö Awënë wæætë adodö poncæcäimpa, ante

1 Botö në waadedömïni ëñëedäni. Mïnitö möwo
mönämaï inte nöingä ante pönencæmïnimpa, ante
botö,Mänömaï impa, antementaa yewæ ̈möninque
adodö adodö ante yewæ ̈mömo aedäni. 2 Tæiyæ̈
waëmö entawënäni Wængonguï beyæ ̈ ante
apæ ̈nedinque näni yewæ̈mongaïnö ante në
adïmïni inte mïnitö wæætë pönencæmïnimpa,
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ante cæbopa. Mönö Awënë mönö ïmonte në
Ængaingä inte adobaï ante wææ angacäimpa.
Tömengä nänö da godongaïmöni ïñömö tömengä
nänö wææ angaïnö ante apæ ̈nemöni ëñëmïni inte
mïnitö wæætë adodö ante pönencæmïnimpa, ante
cædinque yewæ̈mömopa.

3 Ïïmaï ante täno apæ ̈nebo ëñencæmïnimpa.
Mönö waocabo inguipoga mönö quëwëmämo
wodo ïinque bayonte në badete todäni cöwë
poncædänimpa. Pöninque tömënäni badete
todinque nämä näni wënæ wënæ cæïnënö ante
edæ do cæquïnäni ïnänipa. 4 Tömënäni ïïmaï ante
badete tocædänimpa. “Codito nänö ponguinque
impa, ante wædänitedö abi. Ïñæmpa Wængonguï
nänö badongäñedë inguipo nänö cægaï baï
mæ ̈mæ ̈idi wodi wænte godäni ate ñöwo ganca
adobaï inte cæ apa guïñëwëmïnii,” ante badete
toquïnäni inte poncædänimpa. Apæ̈nebo ëñëedäni.
5 Wængonguï ïñæmpa adodeque angä beyænque
öönædë owocoo edæ do bagatimpa. Adodeque
angä beyænque onguipoæpæ̈ tæcæpæ̈no odæyate
ongöñonte tömengä æpæ̈ tönö badongä ongompa.
Mänömaï impa, ante edonque ï incæte tömënäni,
Mönö Baa angæ̈impa, ante beyænque adämaï inte
baï pönënämaï ïnänipa. 6Adoæpæ̈ inguipogamæ ̈ ä
beyænque Nöwee wodi quëwengäñedë mäninguipo
nänö ingaï dæ badinque waguipo baï bagatimpa,
ante edæ ñöwodäni ïñömö adobaï pönënämaï
ïnänipa. 7Ayæ̈ adobaï Wængonguï adodeque angä
beyænque öönædë owocoo tönö ïinguipo ñöwo
mïni cægonguipo edæ iya tanguinque ongompa.
Tömengä, Botö ïmote në Baa änäni ïnänite botö
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apænte pante wido cæquïönæ ganca mänïï öönæ
tönö ïinguipo ongompa, angampa.

8 Botö në waademïni edæ ëñëedäni. Mönö
Awënë ayongante adoönæque incæ edæ, Mïido
ganca wadepo baï impa, ante acampa. Mïido
ganca wadepo ïñonte mönö Awënë ayongante,
Adoönæque baï impa, ante acampa. Mänömaïnö
ante adodeque incæ mïnitö cöwë ëñente
pönëedäni, ämopa. 9 Mönö Awënë, Cöwë pönö
cæbo æncæmïnimpa, ante nänö angaïnö ante
pancadäniya, Æiquedö mönö Awënë cæquingää,
ante wædänipa. Mönö Awënë ïñæmpa wïï
wæntæye ingampa. Wæætë, Adocanque
wæ ̈nämaï incæcäimpa. Wæætë tömänäni, Idæwaa
wënæ wënæ cæte awædö, ante botö gämæ̈nö
poncædänimpa, ante cædinque tömengä mänïnö
beyænque ee cædämaï ingampa. Ïninque tömengä,
Mïnitö wæætë botö gämæ̈nö æiquedö ponguïmïnii,
ante wänö cöninque edæ ee pönämaï ingampa.

10 Incæte në awëmö ö ængä ïñontobæ ̈ nänö
pömaï mönö Awënë nänö poncæ cæönæ
ïñömö adobaï ïñontobæ̈ ponguïnö anguënë.
Nanguï tæi tæi tëninque öönædë owocoo incæ
ïñontobæ̈ dæ goquïnö anguënë. Gonga näni
angä nanguï pönï bæco ïninque edæ Wængonguï
nänö badongaincoo tömancoo edæ aca podinque
edæ ëwente bacæ ̈impa. Inguipoga tömäo
ongoncoo dæ ba ïninque inguipo önömæca pönï
baquïnö anguënë. 11 Tömancoo edæ mänömaï
ëwenguincooque impa, ante adinque edæ mïnitö
ïñömö, Æbänö quëwenguïï, ante pönëmïni.
Wængonguï nänö cædö baï cöwë cædinque tæiyæ̈
waëmö quëwenguënëmö ïmompa. 12 Wængonguï



2 Pegodo 3:13 xiii 2 Pegodo 3:16

nänö ponguïönæ ïñömö edæ æyedënö ponguïï,
ante wänö cöninque, Quingæ̈ pönï pongæ ̈impa,
ante mönö nanguï cæcæ̈impa. Mänïönæ ïñonte
edæ öönæ incæ gonga bæcote ëwente bayonte
Wængonguï nänö badongaincoo incæ nanguï ocoi
äninque tömancoo aca podinque ëwente baquïnö
anguënë. 13 Picæ ̈önæ tönö pedænguipo ömæ̈e
ëwëninque Wængonguï wæætë, Botö mïïönæque
tönö mïinguipoque pönö badoncæboimpa, ante
nänö angaïnö baï do badoncæcäimpa. Ïninque
mönö ïñömö, Mïïönæ tönö mïinguipo ïñömö mönö
nö pönï cæte quëwengæ̈impa, ante nanguï aïnente
wæmompa.

14 Botö në waadedömïni ëñëedäni. Mänömaï
bacæ ̈impa, ante në aïnente wæmïni inte
mïnitö ïñömö edæ, Mönö mänïñedë wentamö
entawënämaï ïmö adinque Wængonguï pïïnämaï
incæcäimpa, ante nanguï cædinque edæ nämä
wææ aaedäni. Ayæ̈ tömengä, Botö ayömo waëmö
ëwocamïni ïninque edæ mönö godongämæ̈ piyæ̈në
cæte quëwengæ̈impa, ante pönö cæcæcäimpa, ante
edæ nanguï cæedäni. 15 Mönö quëwenguinque
ante mönö Awënë edæ ee ongonte pönämaï
ingampa, ante pönëedäni. Wængonguï pönö
cæcä ate ocai në encacä bate pönëninque
mönö tönïñacä Pabodo mönö në waadecä inte
adobaïnö ante mïnitö ïmïnite edæ, Acæmïnimpa,
ante yewæ̈mongantapa. 16 Wængonguï mönö
quëwenguinque ante ee pönämaï ingampa, ante
cadota ante yewæ̈möninque Pabodo adobaïnö
ante edæ cöwë yewæ̈mongampa. Tömengä nänö
yewæ̈möninta pancataa wïï edonque ï adinque
në ëñënämaï ïnäni tönö aquïï pïñæ ̈nämaï ïnäni
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ïñömö edæ oda cædinque wapiticæ̈ odömönänipa.
Tömënäni edæ Wængonguï angä ëñente näni
yewæ̈mongainta tömantaa adobaï adinque
tömënäni näni æ̈mæ ̈wo ëwenguinque edæwapiticæ̈
odömönänipa.

17Botö në waademïni ëñëedäni. Mänömaï impa,
ante do ëñëmïni ïñömïnite Wængonguï nänö wææ
angaïnö ante ëñënämaï cædäni ïnäni guiquënë
mïnitö ïmïnite töö æ̈mænte wapiticæ ̈ ænte gocæ
cædäni ate wædinque mïnitö wæætë tömënäni
mïñæ ̈ godämaï ïedäni. Wæætë edæ Tæiyæ̈
Awënë nempo quëwëmïni inte, Tæi gowææ̈nämaï
incæboimpa, ante nämä wææ aaedäni. 18 Mönö
Tæiyæ̈ Awënë Itota Codito ængä beyænque mönö
quëwëmompa. Ïninque tömengä waadete pönö cæcä
ate mïnitö tömengä ingante ate baï pönëninque
wadäni ïnänite godömenque waadete godö cæmïni
baedäni. Tömengä ïñömö edæ ñöwopämo ïñonte
wapämo mïïmämo ïñonte edæ cöwë tæ̈ï ëmongä
ïnongä inte ñäö apäite baï ëmongampa, ante
adinque mönö ñimpo cædämaï inte tömengä
ingante cöwë waa acæ̈impa. Mänömaï baquïnö
anguënë, ante botö, Amëë, ämopa.
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